AGENCIJA ZA CIVILNO LETALSTVO C AA n :
CIVIL AVIATION AGENCY, SLOVENIA v

Stevilka: 3722-1/2014/22
Datum: 27.05.2015

Zadeva: Vabilo na delavnico o Uvedbi 8,33kHz razmika med govornimi kanali
za enotno evropsko nebo

Spostovani!

Agencija za civilno letalstvo v sodelovanju s Kontrolo zratnega prometa Slovenije
organizira delavnico glede uvedbe 8,33kHz razmika med govornimi kanali na
frekvenénem podrocju 117,975 - 137.000 MHz za enotno evropsko nebo. Zahteve glede
implementacije so vsebovane v Izvedbeni uredbi komisije 1079/2012. Delavnica bo v
Cetrtek, 11.06.2015 s pricetkom ob 09.30 uri v prostorih Kontrole zraénega prometa
Slovenije, Zg. Brnik 130N.

Namen delavnice, je da v skladu s ¢lenom 13 omenjene uredbe seznanimo vse deleZnike
o zahtevah in rokih, ki izvirajo iz evropske uredbe IR (EU) 1079/2012 in zahtev za
implementacijo 8,33kHz razmika med govornimi kanali ter predstavitev zahtev
nacionalnega programa implementacije enotnega evropskega neba LSSIP (Local Single
Sky ImPlementation (LSSIP) SLOVENIA, Year 2014. V sklopu delavnice bomo vse
udelezence tudi seznanili s pokritostjo z radijskimi signali za storitev FIS v Republiki
Sloveniji.

V prilogi vam poSiljamo program delavnice s predlogom udelezencem, kakor tudi kopijo
izvedbene uredbe komisije (EU) st. 1079/2012 z dne 16. novembra 2012 o zahtevah
glede razmika med govornimi kanali za enotno evropsko nebo.

Prosimo vas, e svojo udelezbo lahko potrdite najkasneje do 04.06.2015 na e naslova:

srecko.jansa@caa.si in
jure.locniskar@sloveniacontrol.si

Vsi udelezenci se bodo morali ob prihodu identificirati z osebnim dokumentom.

S spostovanjem,

Srecko Jansa
Podroéni sekretar

JAVNA AGENCIJA ZA CIVILNO LETALSTVO REPUBLIKE SLOVENIIE T:+386 1 244 66 Q0 info@caa.si
Kotnikova 19a SI-1000 LJUBLIANA SLOVENIJA F:+386 1 244 66 99 WWW.Caa.5i
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Prejemniki po e-posti:

Vsi uporabniki slovenskega zracnega prostora:
1. Drugi drzavni organi:

MORS/SV gp.mo@gov.si glavna.pisarna@mors.si,
glavna.pisarna.gssv@mors.si

MNZ/LPE gp.mnz@gov.si, roman.rovansek@policija.si

KZPS: info@sloveniacontrol.si, Jure Loc¢niSkar, Slavko Valjavec

AOPA: info@aopa.si
LZS: info@lzs-zveza.si

Letalske Sole

o m ok wnN

Obratovaici letalisc:
Aerodrom Ljubljana: info@lju-airport.si, Matej Fajfar, Dusan Sofri¢
Aerodrom Maribor: info@maribor-airport.si
Aerodrom Portoroz: info@portoroz-airport.si
Aerodrom Cerklje ob Krki: airport.ljce@mors.si

7. Adria Airways: info@adria.si, Zdenko Basan (zdenko.basan@adria.si)

8. Solinair: info@solinair.si, janez.jelenc@solinair.si

Regulatorni in nadzorni organi:
Mzl: gp.mzi@gov.si, sabina.kocjan@gov.si
CAA: Sretko Jan3a, Tatjana Crnologar, Karlo Arh, Andreja Kikec Trajkovic
Sebastjan Sev¢énikar, Andrej Perc, Bostjan Paléi¢
MORS/VLO: glavna.pisarna@mors.si, glavna.pisarna.gssv@mors.si,
miha.habic@mors.si, blanka.kriz@mors.si,

blaz.pavlin@mors.si

AKOS: marjan.trdin@akos-rs.si
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AGENCIJA ZA CIVILNO LETALSTVO CAA
CIVIL AVIATION AGENCY, SLOVENIA >

DELAVNICA
Uvedba 8,33kHz razmika med govornimi kanali za enotno
evropsko nebo

KZPS, Zg. Brnik 130N, 11. junij 2015 ob 09.30

1. Namen

Seznanitev udelezencev glede evropske uredbe IR (EU) 1079/2012 in zahtev za
implementacijo 8,33kHz razmika med govornimi kanali ter predstavitev zahtev
nacionalnega programa implementacije enotnega evropskega neba LSSIP.
Predstavitev pokritosti z radijskimi signali za storitev FIS.

2. Cilji

21 Pregled |zvedbene Uredbe (EU) 1079/2012 in dolo€b, ki definirajo roke za
uvedbo medfrekvenénega razmaka 8,33 v celoten zraéni prostor Republike
Slovenije (vkljuéno G prostor).

2.2 Predstavitev rokov uvedbe in dogovor o morebitnih izjemah pri implementaciji
omenjene Uredbe.

3. Udelezenci

Vsi uporabniki slovenskega zraénega prostora:

1. Drugi drzavni organi: MORS/SV, MNZ/LPE
KZPS: Jure Loéniskar, Slavko Valjavec
AOPA
LZS
Letalske Sole

R

Obratovalci letalisé:
Aerodrom Ljubljana: Matej Fajfar, Dusan Sofri¢
Aerodrom Maribor:
Aerodrom Portoroz

V1.0 27.05.2015



Aerodrom Cerklje ob Krki
7. Adria Airways: Zdenko Basan
8. Solinair

Regulatorni in nadzorni organi:

Mzl: Sabina Kocjan;

CAA: Srecko Jansa, Tatjana Crnologar, Karlo Arh, Andreja Kikec Trajkovié
Sebastjan Sevénikar, Andrej Perc, Bostjan Palgi¢

MORS / VLO: Miha Habi¢, Blanka Kriz, Blaz Pavlin;

AKOS:

4. Moderatorja

1.  Jure Loé&niskar
2. Srecko Jansa

5. Cas in lokacija

Datum in ura: 11. junij ob 09.30
Lokacija: KZPS, Zg. Brnik 130N (velika sejna soba)

6. Referenéni dokumenti

e |ZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) &t. 1079/2012 z dne 16. novembra 2012
o zahtevah glede razmika med govornimi kanali za enotno evropsko nebo
(COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) No 1079/2012 of 16
November 2012 laying down requirements for voice channels spacing for the
single Europe)

e The Local Single Sky implementation document — SLOVENIA (LSSIP 2014)

OPOMBA: ]
PROSIMO ZA POTRDITEV UDELEZBE do 04.06.2015!

V1.0 27.05.2015
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DELAVNICA

Uvedba 8,33kHz razmika med govornimi kanali za enotno

evropsko nebo

KZPS, Zg. Brnik 130N, 11. junij 2015 ob 09.30

1. Namen

Seznanitev udelezencev glede evropske uredbe IR (EU) 1079/2012 in zahtev za
implementacijo 8,33kHz razmika med govornimi kanali ter predstavitev zahtev
nacionalnega programa implementacije enotnega evropskega neba LSSIP.
Predstavitev pokritosti z radijskimi signali za storitev FIS.

2. Cilji

2.1 Pregled Izvedbene Uredbe (EU) 1079/2012 in doloéb, ki definirajo roke za
uvedbo medfrekvenénega razmaka 8,33 v celoten zracni prostor Republike
Slovenije (vkljuéno G prostor).

2.2  Predstavitev rokov uvedbe in dogovor o morebitnih izjemah pri implementaciji
omenjene Uredbe.

3. Udelezenci

Vsi uporabniki slovenskega zraénega prostora:
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Drugi drzavni organi: MORS/SV, MNZ/LPE
KZPS: Jure Loc¢niskar, Slavko Valjavec
AOPA
LZS
Letalske Sole
Obratavalci |etalis¢:
Aerodrom leubIjana: Matej Fajfar, Dusan Sofri¢
Aerodrom Maribor:
Aerodrom Portoroz
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Aerodrom Cerklje ob Krki
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1. Jure Loéniskar
2.  Srecko Jansa
5. Cas in lokacija
Datum in ura: 11. junij ob 09.30
Lokacija: KZPS, Zg. Brnik 130N (velika sejna soba)
6.  Referencni dokumenti
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AGENCIJA ZA CIVILNQ LETALSTVO C A A n
CIVIL AVIATION AGENCY, SLOVENIA v

Stevilka: 3722-1/2014/22
Datum: 27.05.2015 ~

Zadeva: Vabilo na delavnico o Uvedbi 8,33kHz razmika med govornimi kanali
za enotno evropsko nebo

Spostovani!

Agencija za civilno letalstvo v sodelovanju s Kontrolo zracnega prometa Slovenije
organizira delavnico glede uvedbe 8,33kHz razmika med govornimi kanali na
frekvenénem podrocju 117,975 - 137.000 MHz za enotno evropsko nebo. Zahteve glede
implementacije so vsebovane v Izvedbeni uredbi komisije 1079/2012. Delavnica bo v
Cetrtek, 11.06.2015 s pricetkom ob 09.30 uri v prostorih Kontrole zraénega prometa
Slovenije, Zg. Brnik 130N.

Namen delavnice, je da v skladu s ¢lenom 13 omenjene uredbe seznanimo vse deleznike
o zahtevah in rokih, ki izvirajo iz evropske uredbe IR (EU) 1079/2012 in zahtev za
implementacijo 8,33kHz razmika med govornimi kanali ter predstavitev zahtev
nacionalnega programa implementacije enotnega evropskega neba LSSIP (Local Single
Sky ImPlementation (LSSIP) SLOVENIA, Year 2014. V sklopu delavnice bomo vse
udelezence tudi seznanili s pokritostjo z radijskimi signali za storitev FIS v Republiki
Sloveniji.

V prilogi vam poSiljamo program delavnice s predlogom udeleZencem, kakor tudi kopijo
izvedbene uredbe komisije (EU) St. 1079/2012 z dne 16. novembra 2012 o zahtevah
glede razmika med govornimi kanali za enotno evropsko nebo.

Prosimo vas, ¢e svojo udelezbo lahko potrdite najkasneje do 04.06.2015 na e naslova:
srecko.jansa@caa.si in
jure.locniskar@sloveniacontrol.si

Vsi udeleZenci se bodo morali ob prihodu identificirati z osebnim dokumentom.

S spostovanjem,

Srecko Jansa Sandi Knez
Podroéni sekretar v.d. Direktorja
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Prejemniki po e-posti:

Vsi uporabniki slovenskega zra¢nega prostora:

1.

o v s W

Drugi drzavni organi:

MORS/SV gp.mo@gov.si glavna.pisarna@mors.si,
glavna.pisarna.gssv@mors.si

MNZ/LPE gp.mnz@gov.si, roman.rovansek@policija.si

KZPS: info@sloveniacontrol.si, Jure LoCniSkar, Slavko Valjavec

AOPA: info@aopa.si

LZS: info@lzs-zveza.si

Letalske Sole
Obratovalci letalisé:

Aerodrom Ljubljana: info@lju-airport.si, Matej Fajfar, DuSan Sofri¢

Aerodrom Maribor: info@maribor-airport.si

Aerodrom Portoroz: info@portoroz-airport.si

Aerodrom Cerklje ob Krki: airport.ljce@mors.si

Adria Airways: info@adria.si, Zdenko Basan (zdenko.basan@adria.si)

Solinair: info@solinair.si, janez.jelenc@solinair.si

Regulatorni in nadzorni organi:

Mzl: gp.mzi@gov.si, sabina.kocjan@gqov.si

CAA: Srecko Jansa, Tatjana Crnologar, Karlo Arh, Andreja Kikec Trajkovi¢

Sebastjan Sevcnikar, Andrej Perc, Bostjan Palcic

MORS/VLO:

glavna.pisarna@mors.si, glavna.pisarna.gssv@mors.si,

miha.habic@mors.si, blanka.kriz@mors.si,

blaz.paviin@mors.si

AKOS: marjan.trdin@akos-rs.si
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Ta dokument je miSljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

»B IZVEDBENA UREDBA KOMISLJE (EU) §t. 1079/2012
z dne 16. novembra 2012
o zahtevah glede razmika med govornimi kanali za enotno evropsko nebo
(Besedilo velja za EGP)
(UL L 320, 17.11.2012, str. 14)

spremenjena z:

Uradni list

5t. stran datum
> M1 Izvedbena uredba Komisije (EU) 3t. 657/2013 z dne 10. julija 2013 L 190 37 11.7.2013




2012R1079 — SL — 07.12.2012 — 001.001 — 2

IZVEDBENA UREDBA KOMISUJE (EU) §t. 1079/2012
z dne 16. novembra 2012

o zahtevah glede razmika med govornimi kanali za enotno evropsko
nebo

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISUJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoitevanju Uredbe (ES) &t. 552/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti evropske mreZze za
upravljanje zratnega prometa (uredba o interoperabilnosti) (*) in zlasti
clena 3(5) Uredbe,

ob upo$tevanju naslednjega:

(1) Komisija je v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (ES) 3t. 549/2004
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o dolo€itvi
okvira za oblikovanje enotnega evropskega neba (okvirna ured-
ba) (?) organizacijo Eurocontrol pooblastila, da oblikuje zahteve
glede usklajenega uvajanja govorme komunikacije zrak-tla z
razmikom med kanali 8,33 kHz. Ta uredba temelji na porocilu
o pooblastilu z dne 12. julija 2011.

(2) V prvi fazi pooblastila je bila sprejeta Uredba Komisije (ES) 3t.
1265/2007 z dne 26. oktobra 2007 o zahtevah glede razmika med
govornimi kanali zrak—zemlja za enotno evropsko nebo (%), katere
cilj je bilo usklajeno uvajanje govorne komunikacije zrak—tla z
razmikom med kanali 8,33 kHz v zratnem prostoru nad nivojem
letenja 195.

(3) Posebne dolo¢be Uredbe (ES) §t. 1265/2007, zlasti tiste v zvezi s
postopki, so se uporabljale Ze za zra¢ni prostor pod nivojem
letenja 195.

(4)  Predhodne pretvorbe v razmik med kanali 8,33 kHz nad nivojem
letenja 195 so sicer zmanj$ale frekvenéno prezasedenost, niso je
pa odpravile. Stevilne drzave &lanice se soolajo z vse vedjimi
tezavami, ko Zelijo zadovoljiti povpradevanje po novih dodelitvah
frekvenc v letalskem mobilnem frekvenénem pasu 117,975-137
MHz (frekvenéni pas VHF).

(5) Edina realno izvedljiva moZnost reSitve problema srednje- do
dolgoroéne prezasedenosti frekvenénega pasu VHF je nadaljnja
uporaba govorne komunikacije zrak—tla z razmikom med kanali
8,33 kHz.

) UL L 96, 31.3 2004, str. 26.
(3 UL L 96, 31.32004, str. 1
) UL L 283, 27.10.2007, str 25
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Ce povprasevanje po dodeljevanju frekvenc v prihodnosti ne bo
uspe$no zadovoljeno, bo to povzrocilo zamudo pri uvajanju
izbolj3av za povecanje zmogljivosti v zratnem prostoru ali jih
celo prepretilo in tako privedlo do 3¢ ve¢ zamud, s ¢imer bodo
nastali znatni stroki.

Upravitelj omreZja, uveden z Uredbo Komisije (EU) 3t. 677/2011
z dne 7. julija 2011 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje
funkcij omreZja za upravljanje zraénega prometa (ATM) in spre-
membi Uredbe (EU) $t. 691/2010 ('), usklajuje in ureja postopke
za ucinkovitejde upravljanje letalskih frekvenc. Prav tako uskla-
juje zgodnje ugotavljanje potreb po frekvencah in re3evanje tezav
s frekvencami.

Usklajena uporaba frekvenc za posebne uporabe v celotnem
evropskem zratnem prostoru pod odgovornostjo drzav €lanic bo
nadalje optimizirala uporabo omejenih virov radiofrekvencnega
spektra. Zato bi bilo pri pretvarjanju v razmik med kanali 8,33
kHz treba upo3tevati mozne ukrepe upravitelja omrezja v zvezi z
usklajeno uporabo frekvenc, zlasti v splosnem letalstvu za komu-
nikacijo zrak—zrak in za posebne uporabe, povezane z dejav-
nostmi splodnega letalstva.

Nalozba na podlagi doloéb Uredbe (ES) 3t. 1265/2007 je za
izvajalce navigacijskih sluzb zraénega prometa in operaterje, ki
letijo nad nivojem letenja 195, znatno zniZala strodke uporabe
razmika med kanali 8,33 kHz v zratnem prostoru pod nivojem
letenja 195.

Zahteva, da so zrakoplovi sploinega letalstva, ki letijo v skladu s
pravili vizualnega letenja, opremljeni z radijskimi napravami z
zmogljivostjo razmika med kanali 8,33 kHz, bo povzrotila znatne
stroke, koristi pri upravljanju teh letal pa bodo le omejene.

Specifikacija ED-23B Evropske organizacije za opremo civilnega
letalstva (Eurocae) bi morala 3teti za zadostno dokazilo o sklad-
nosti z zahtevami o zmogljivosti letalske opreme.

Letalska oprema, ki ustreza specifikaciji ED-23C Eurocae, zago-
tavlja izboljSane komunikacijske lastnosti. Zato bi bilo treba to
specifikacijo 3teti za primemnej$o moznost od ED-23B, kadar koli
je to mogoce.

V dogovorih, ki se nana3ajo na drzavne zrakoplove, bi bilo treba
upostevati njihove specificne omejitve in predvideti ustrezne
datume za izvajanje.

Ta uredba naj ne bi urejala vojadkih operacij in usposabljanj v
skladu s ¢lenom 1(2) Uredbe (ES) §t. 549/2004.

(') UL L 185, 15.7.2011, str. 1
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(15) Drzave &lanice, ki uporabljajo kombinirane zahteve za frekvence
Organizacije Severnoatlantske pogodbe (NATO), bi morale
obdrzati frekvenco 122,1 MHz z razmikom med kanali 25 kHz
pri drzavnih zrakoplovih, ki niso opremljeni z radijskimi napra-
vami z zmogljivostjo razmika med kanali 8,33 kHz, dokler se ne
najde ustrezna alternativna moZnost.

(16) Da se ohrani ali izbolj$a sedanja raven vamnosti delovanja, bi
drzave ¢lanice morale zagotoviti, da udeleZene strani opravijo
oceno varnosti, vkljuéno s prepoznavanjem nevarnosti ter
postopki za ocenjevanje in zmanj3anje tveganja. Za usklajeno
izvajanje teh postopkov pri sistemih, ki jih ureja ta uredba, je
treba dologiti posebne varnostne zahteve za vse zahteve glede
interoperabilnosti in zmogljivosti.

(17)  V skladu z Uredbo (ES) §t. 552/2004 bi bilo treba v izvedbenih
pravilih o interoperabilnosti opisati specifi¢ne postopke za ugota-
vljanje skladnosti, ki se uporabljajo za ocenjevanje skladnosti ali
primernosti sestavnih delov za uporabo in verifikacijo sistemov.

(18) Zrelost trga sestavnih delov, ki jih ureja ta uredba, je tak3na, da
se lahko njihova skladnost ali primernost za uporabo oceni z
notranjim nadzorom proizvodnje, pri katerem se uporabljajo
postopki, ki temeljijo na modulu A iz Priloge Il k Sklepu 3t.
768/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija
2008 o skupnem okviru za trZenje proizvodov in razveljavitvi
Sklepa Sveta 93/465/EGS (1).

(19) Zaradi jasnosti bi bilo treba Uredbo (ES) §t. 1265/2007 razvelja-
viti.

(20) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za enotno
evropsko nebo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Vsebina

Ta uredba dolo¢a zahteve za usklajeno uvajanje govorne komunikacije
zrak—tla z razmikom med kanali 8,33 kHz.

Clen 2

Podroéje uporabe
1. Ta uredba se uporablja za vse radijske naprave, ki delujejo v
frekvenénem pasu 117,975-137 MHz (frekven¢ni pas VHF), razpore-

jene za letalsko mobilno frekventno storitev, vkljuéno s sistemi, njiho-
vimi sestavnimi deli in pripadajo¢imi postopki.

(") UL L 218, 13 82008, str 82.
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2. Ta uredba se uporablja za sisteme za obdelavo podatkov o letih, ki
jih uporabljajo enote za kontrolo letenja, ki zagotavljajo storitve v
splo3nem zracnem prometu, kot tudi za njihove sestavne dele in pripa-
dajoce postopke.

3. Ta uredba se uporablja za vse lete sploSnega zratnega prometa v
zratnem prostoru evropske regije Mednarodne organizacije za civilno
letalstvo (ICAO), v katerem so drzave ¢&lanice odgovomne za zagota-
vljanje storitev zraénega prometa v skladu z Uredbo (ES) §t. 550/2004
Evropskega parlamenta in Sveta (').

4. Zahteve v zvezi s pretvorbo se ne uporabljajo za dodelitve
frekvenc:

(a) ki bodo ostale v razmiku med kanali 25 kHz na naslednjih frekven-
cah:

(i) frekvenca za pomoc v sili (121,5 MHz);
(ii) pomozna frekvenca za iskalne in reSevalne akcije (123,1 MHz);

(iit) frekvence za digitaine povezave VHF (VDL) (136,725 MHz,
136,775 MHz, 136,825 MHz, 136,875 MHz, 136,925 MHz in
136,975 MHz), ter

(iv) frekvence letalskega sistema podatkovnih komunikacij in poro-
tanja (ACARS) (131,525 MHz, 131,725 MHz in 131,825
MHz);

(b) pri operacijah z odmaknjeno nosilno frekvenco v razmiku med
kanali 25 kHz.

5. Zaradijske naprave, ki so namenjene izkljuéno delovanju v eni ali
ve¢ dodelitvah frekvenc, ki ostanejo v razmiku med kanali 25 kHz, se
ne zahteva zmogljivost delovanja v razmiku med kanali 8,33 kHz.

Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporablja opredelitev pojmov iz ¢lena 2 Uredbe (ES) 3t.
549/2004. Uporablja se tudi naslednja opredelitev pojmov:

1. ,.kanal“ pomeni 3teviléno oznako, ki se uporablja v povezavi z
uravnavanjem opreme za govorno komunikacijo, ki omogoca
enotno identifikacijo uporabljene radijske frekvence in pripadajo-
¢ega razmika med kanali;

2. ,razmik med kanali 8,33 kHz“ pomeni razmik med kanali, pri
katerem so nazivne osrednje frekvence kanala med seboj locene v
razmikih 8,33 kHz;

3. .radijska naprava® pomeni katero koli name3¢eno, prenosno ali
roéno napravo za prenalanje in/ali sprejemanje prenosov v frekven-
¢nem pasu VHF;

4. .centralni register pomeni register, v katerega nacionalni upravitelj
frekvenc vpiSe potrebne operativne, tehnicne in upravne podrob-
nosti za vsako dodelitev frekvence v skladu z Uredbo (EU) &t
677/201 1;

(") UL L 96, 31.3.2004, str. 10
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10.

11.

12.

13.

15.

. »pretvorba v 8,33 kHz“ pomeni zamenjavo dodelitve frekvence, ki

je vpisana v centralni register in uporablja razmik med kanali 25
kHz, z dodelitvijo frekvence, ki uporablja razmik med kanali 8,33
kHz;

. »dodelitev frekvence™ pomeni dovoljenje, ki ga izda drZzava ¢lanica

za uporabo radijske frekvence ali radiofrekvencnega kanala pod
dologenimi pogoji za delovanje radijske opreme;

. »upravljavec pomeni osebo, organizacijo ali podjetje, ki je vklju-

ceno ali Zeli biti vklju¢eno v obratovanje zrakoplova;

. ,leti, upravljani v skladu s pravili vizualnega letenja” pomeni lete,

upravljane v skladu s pravili vizualnega letenja, kot so opredeljena
v Prilogi 2 k Cikaski konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu
iz leta 1944 (Cikaska konvencija);

. »drzavni zrakoplov“ pomeni vsak zrakoplov, ki ga uporablja vojska,

carina ali policija;

»delovanje z odmaknjeno nosilno frekvenco® pomeni, da en sam
talni oddajnik ne more zagotoviti dolodene pokritosti delovanja in
da se signali iz dveh ali ve¢ talnih oddajnikov odmaknejo od
nazivne osrednje frekvence kanala, da se tako, kolikor je mogoce,
omejijo teZzave zaradi motenja;

radijska oprema zrakoplova“ pomeni eno ali ve¢ radijskih naprav,
ki se nahajajo na krovu zrakoplova in ki jih med letom uporablja
poobla$ten ¢&lan letalske posadke;

»~nadgradnja radijske naprave“ pomeni nadomestitev radijske
naprave z radijsko napravo razliénega modela ali z razli¢no $tevilko
dela;

»~dologena pokritost delovanja“ pomeni obseg zracnega prostora, v
kateri se zagotavlja doloCena storitev in v kateri je za to storitev
zagotovljena zadlita frekvence;

. »enota za kontrolo letenja“ (enota ATC) pomeni center za obmoéno

kontrolo letenja, kontrolno enoto za prilet ali letaliski kontrolni
stolp;

»delovno mesto“ pomeni notranjo in tehniéno opremo, s katero &lan
osebja sluzb zrainega prometa (enota ATS) opravlja naloge, ki so
povezane z njegovimi operativnimi pristojnostmi;

. yradiotelefonija“ pomeni obliko radijske komunikacije, ki je name-

njena zlasti izmenjavi informacij v obliki govora;

. »Sporazum o sodelovanju“ pomeni sporazum med sosednjima

enotama ATS, ki dolo¢a, kako se usklajujejo njune pristojnosti
ATS;
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18. ,integrirani sistem za obdelavo zatetnih nacrtov letenja“ (IFPS)
pomeni sistem v okviru evropske mreze za upravljanje zratnega
prometa, prek katere se v zratnem prostoru, ki ga ureja ta uredba,
zagotavlja centralizirana storitev za obdelavo in razdelitev naértov
letenja, s katero se sprejemajo, potrjujejo in razdeljujejo nacrti lete-
nja;

19. .. drzavni zrakoplov, namenjen za prevoz” pomeni drzavni zrakoplov
z nepremicénimi krili, ki je namenjen za prevoz ljudi in/ali tovora;

<

20. ,,upravljavec letaliS¢a“ pomeni vodstveni organ letalid¢a, kot je
opredeljen v Uredbi Sveta (EGS) 3t. 95/93 (%),

21. ,operativna kontrolna komunikacija® pomeni komunikacijo, ki jo
izvajajo upravljavci zrakoplova in ki vpliva tudi na vamost, pravil-
nost in u¢inkovitost letov v zranem prometu.

Clen 4

Zahteve glede interoperabilnosti in zmogljivosti radijske opreme

1. Proizvajalci radijskih naprav, ki so namenjene delovanju v
frekvenénem pasu VHF, ali njihovi poobla3ceni zastopniki s sedezem
v Uniji zagotovijo, da se lahko od 17. novembra 2013 pri vseh na trg
danih radijskih napravah uporablja razmik med kanali 8,33 kHz.

2. lzvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa, upravljavci in
drugi uporabniki ali lastniki radijskih naprav zagotovijo, da se lahko
pri vsej radijski opremi, ki se uporablja od 17. novembra 2013, upora-
blja razmik med kanali 8,33 kHz.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je vsak zrakoplov, za katerega se
posamezna sprievala o plovnosti zrakoplova ali posamezna dovoljenja
za letenje v Uniji prvi¢ izdajo od 17. novembra 2013 in za katerega
velja zahteva glede radijske opreme, opremljen z radijskimi napravami,
ki omogocajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

4. lzvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa, upravljavci in
drugi uporabniki ali lastniki radijskih naprav zagotovijo, da se lahko
od 17. novembra 2013 pri njihovih radijskih napravah, ¢e se jih nadgra-
juje, uporablja razmik med kanali 8,33 kHz.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko najpozneje do 31. decembra
2017 pri vseh radijskih napravah uporablja razmik med kanali 8,33 kHz,
razen talnih radijskih naprav, ki jih upravljajo izvajalci navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa.

6. Poleg zmogljivosti razmika med kanali 8,33 kHz mora oprema iz
odstavkov | do 5 omogocati nastavitev na razmik med kanali 25 kHz.

7.  Uporabniki ali lastniki zemeljskih radijskih naprav, pri katerih se
lahko uporablja razmik med kanali 8,33 kHz, zagotovijo, da je zmoglji-
vost teh radijskih naprav in talnega sestavnega dela oddajnika/sprejem-
nika v skladu s standardi ICAO iz tocke 1 Priloge II.

() UL L 14, 22.1 1993, str. 1
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8. Uporabniki ali lastniki radijske opreme zrakoplova, pri katerih se
lahko uporablja razmik med kanali 8,33 kHz, zagotovijo, da je zmoglji-
vost teh radijskih naprav v skladu s standardi ICAO iz totke 2 Priloge
IL.

Clen 5

Obveznosti upravljavcev

1. Upravljavec zrakoplova se lahko z zrakoplovom dvigne prek
nivoja letenja 195 le, & radijska oprema zrakoplova omogoca razmik
med kanali 8,33 kHz.

2. Od 1. januarja 2014 upravljavec ne sme leteti z zrakoplovom, ki
leti na podlagi pravil instrumentalnega letenja v zralnem prostoru
razreda A, B ali C drZav €lanic iz Priloge I, razen &e radijska oprema
zrakoplova omogoca uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

3. Kar zadeva zahteve glede radijske opreme, ki omogota razmik
med kanali 8,33 kHz, dolo¢ene v odstavku 2, upravljavec ne sme leteti
z zrakoplovom, ki leti na podlagi pravil vizualnega letenja, na obmogjih,
na katerih se uporablja razmik med kanali 8,33 kHz, razen &e radijska
oprema zrakoplova omogoca uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

4. Ne glede na ¢len 2(5) upravljavci od 1. januarja 2018 ne smejo
leteti z zrakoplovi v zraénem prostoru, v katerem se zahteva opremlje-
nost z radijsko napravo, razen &e radijska oprema zrakoplova omogoca
uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

Clen 6
Zahteve glede pretvorb v 8,33 kHz

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se za sektorje z niZjim nivojem
letenja 195 ali vet vse dodelitve govornih frekvenc pretvorijo v razmik
med kanali 8,33 kHz.

2. Ce v izjemnih okoli%¢inah ni mogode ravnati v skladu z
odstavkom 1, drzave &lanice sporo¢ijo Komisiji razloge za to.

3. Drzave ¢lanice iz Priloge I najpozneje do 31. decembra 2014
opravijo toliksno 3tevilo novih pretvorb v razmik med kanali 8,33 kHz,
ki ustreza najmanj 25 % skupnih dodelitev frekvenc z razmikom med
kanali 25 kHz, zabeleZenih v centralnem registru in razporejenih
centrom za obmo¢no kontrolo letenja (,ACC“) v posamezni drZavi
¢lanici. Te pretvorbe niso omejene na dodelitve frekvenc ACC in ne
vkljudujejo dodelitev frekvenc za komunikacijo pri operativnih kontro-
lah

4.V skupno 3tevilo dodelitev frekvenc z razmikom med kanali 25
kHz iz odstavka 3, ki jih posamezni drZavi dodeli ACC, ne 3tejejo:

(a) dodelitve frekvenc, pri katerih se uporablja postopek z odmaknjeno
nosilno frekvenco z razmikom med kanali 25 kHz;
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(b) dodelitve frekvenc, ki ostanejo v razmiku med kanali 25 kHz zaradi
vamostnih zahtev;

(c) dodelitve frekvenc z razmikom med kanali 25 kHz, dodeljenih
zaradi zahtev za drzavne zrakoplove.

5.  Drzave ¢lanice iz Priloge | Komisiji najpozneje do 31. decembra
2013 sporocijo Stevilo pretvorb, ki jih lahko opravijo v skladu z
odstavkom 3.

6. Ce drzava ¢lanica cilja 25 % pretvorb iz odstavkov 3 in 4 ne more
izpolniti, v sporo¢ilu Komisiji pojasni razloge, zakaj tega cilja 25 % ne
more izpolniti, in predlaga nov datum, do katerega lahko zadevne pret-
vorbe opravi.

7.V sporocilu Komisiji tudi opredeli dodelitve frekvenc, za katere
pretvorba ni izvedljiva, in navede razloge za to.

8. Drzave ¢lanice iz Priloge | zagotovijo, da bodo vse dodelitve
frekvenc za komunikacijo pri operativnih kontrolah v centralnem regi-
stru od 1. januarja 2015 dodelitve frekvenc z razmikom med kanali 8,33
kHz.

9. V primeru, da iz tehni¢nih razlogov skladnosti z odstavkom 8 ni
mogode zagotoviti, drzave ¢lanice Komisiji najpozneje do 31. decembra
2014 sporotijo, katerih dodelitev frekvenc za komunikacijo pri opera-
tivnih kontrolah ne bodo pretvorile, in pojasnijo, zakaj ne.

10. Drzave clanice zagotovijo, da se najpozneje do 31. decembra
2018 vse dodelitve frekvenc pretvorijo v razmik med kanali 8,33
kHz, razen:

(a) dodelitev frekvenc, ki ostanejo v razmiku med kanali 25 kHz zaradi
varnostnih zahtev;

(b) dodelitev frekvenc z razmikom med kanali 25 kHz, dodeljenih
zaradi zahtev za drzavne zrakoplove.

Clen 7

Obveznosti izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa

1. lzvajalci navigacijskih sluzb zratnega promecta zagotovijo, da
njihovi sistemi za govormo komunikacijo z razmikom med kanali 8,33
kHz omogocajo sprejemljivo govorno komunikacijo med kontrolorji in
piloti znotraj dolocene pokritosti delovanja.

2. lzvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa v sistemih za obde-
lavo podatkov o letih izvajajo postopke obve3canja in zacetne koordi-
nacije v skladu z Uredbo Komisije (ES) 3t. 1032/2006 ('), kot sledi:

(a) informacije o tem, ali je pri letu mozno uporabiti razmik med kanali
8.33 kHz, se posredujejo med enotami ATC;

(") UL L 186, 7.7.2006, str. 27
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(b) informacije o tem, ali je pri letu moZno uporabiti razmik med kanali
8,33 kHz, so dostopne na ustreznem delovnem mestu;

(c) kontrolor lahko spreminja informacije o tem, ali je pri letu moZno
uporabiti razmik med kanali 8,33 kHz.

Clen 8

Povezani postopki

1. lzvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa, upravljavci in
drugi uporabniki radijskih naprav zagotovijo, da se pri identifikaciji
prenosnega kanala v radiotelefonskih komunikacijah uporablja vseh
Sest Stevilk Steviléne oznake, razen e sta peta in esta Stevilka nicli,
pri ¢emer se uporabljajo le prve 3tiri 3tevilke.

2. lzvajalci navigacijskih sluzb zrainega prometa, upravljavci in
drugi uporabniki radijskih naprav zagotovijo, da so postopki za govorno
komunikacijo zrak—tla v skladu z dolotbami ICAO iz tocke 3 Priloge II.

3.  Izvajalci navigacijskih sluzb zrainega prometa zagotovijo, da se
postopki, ki veljajo za zrakoplove z radijskimi napravami, ki omogotajo
uporabo razmika med kanali 8,33 kHz, in zrakoplove brez tak3ne
opreme, doloéijo v sporazumih o sodelovanju med enotami sluZb
zranega prometa.

4.  Vsi upravljavci in zastopniki, ki delujejo v njihovem imenu, zago-
tovijo, da se za zrakoplove, opremljene z radijskimi napravami, ki
omogo¢ajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz, v polje 10 nacrta
letenja doda ¢rka Y.

5. Upravljavci in zastopniki, ki delujejo v njihovem imenu, zagoto-
vijo, da se pri naCrtovanju letov v zratnem prostoru, ki zahteva radijske
naprave na krovu, ki omogocajo razmik med kanali 8,33 kHz, pri
zrakoplovih, ki nimajo tak3ne radijske opreme, vendar so izvzeti iz
obvezne zahteve glede opreme na krovu, doda ustrezna oznaka.

6. Ce se za let spremeni status, ali je mogoée uporabiti razmik med
kanali 8,33 kHz, upravljavci ali zastopniki, ki delujejo v njihovem
imenu, po3ljejo v IFPS sporotilo o spremembi z ustrezno oznako v
zadevnem polju.

7.  Upravitelj omreZja zagotovi, da IFPS obdela in razdeli informacije
o tem, ali je moZno uporabiti razmik med kanali 8,33 kHz, prejete z
naérti letenja.

Clen 9

Dogovori v zvezi z drZavnimi zrakoplovi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se drZavni zrakoplovi, ki so name-
njeni za prevoz in se z njimi opravljajo leti nad nivojem letenja 195,
opremijo z radijskimi napravami, ki omogo¢ajo uporabo razmika med
kanali 8,33 kHz.
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2. Ce skladnost z odstavkom 1 ni mogoca zaradi omejitev pri naro-
¢anju, drzave ¢lanice zagotovijo, da se drzavni zrakoplovi, ki so name-
njeni prevozu in se z njimi opravljajo leti nad nivojem letenja 195,
najpozneje do 31. decembra 2012 opremijo z radijskimi napravami, ki
omogocajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se drzavni zrakoplovi, ki niso name-
njeni za prevoz in se z njimi opravljajo leti nad nivojem letenja 195,
opremijo z radijskimi napravami, ki omogocajo uporabo razmika med
kanali 8,33 kHz.

4.  Drzave ¢lanice lahko dovolijo neskladnost z odstavkom 3 zaradi:
(a) neodpravljivih tehnic¢nih ali finanénih omejitev;
(b) omejitev pri nabavi.

5. Ce skladnost z odstavkom 3 ni mogoca zaradi omejitev pri naro-
¢anju, drzave ¢lanice zagotovijo, da se drzavni zrakoplovi, ki niso
namenjeni za prevoz in ki opravljajo lete nad nivojem letenja 195,
najpozneje do 31. decembra 2015 opremijo z radijskimi napravami, ki
omogocajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

6. Driave ¢lanice zagotovijo, da bodo drzavni zrakoplovi, ki se
zacnejo uporabljati 1. januarja 2014, opremijo z radijskimi napravami,
ki omogocajo razmik med kanali 8,33 kHz.

7. Drzave c¢lanice zagotovijo, da bodo od 1. januarja 2014 vse
radijske naprave, name3ene na krovu drZzavnega zrakoplova oziroma
po vsaki nadgradnji radijske opreme, omogocale uporabo razmika med
kanali 8,33 kHz.

8.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se drzavni zrakoplovi najpozneje do
31. decembra 2018 opremijo z radijskimi napravami, ki omogocajo
uporabo razmika med kanali 8,33 kHz.

9. Brez poseganja v drzavne postopke za sporocanje informacij o
drzavnih zrakoplovih drzave ¢lanice najpozneje do 30. junija 2018
Komisiji poSljejo seznam drzavnih zrakoplovov, ki se v skladu z
odstavkom 8 ne morejo opremiti z radijskimi napravami, ki omogocajo
uporabo razmika med kanali 8,33 kHz, zaradi:

(a) nepremagljivih tehni¢nih ali finanénih omejitev;

(b) omejitev pri narocanju.

10.  Ce skladnost z odstavkom 8 mi mogo¢a zaradi omejitve pri
naroc¢anju, drzave ¢lanice najpozneje do 30. junija 2018 Komisiji sporo-
¢ijo tudi datum, do katerega se zadevni zrakoplovi opremijo z radijskimi
napravami, ki omogo¢ajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz. Sporo-
¢eni datum ne sme biti kasnejsi od 31. decembra 2020.

11. Odstavek 8 se ne uporablja za drzavne zrakoplove, ki se do
31. decembra 2025 izlocijo iz operativne rabe.
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12.  Izvajalci sluzb zrainega prometa zagotovijo, da se drZavni zrako-
plovi, ki niso opremljeni z radijskimi napravami, ki omogoc&ajo uporabo
razmika med kanali 8,33 kHz, lahko prilagodijo, pod pogojem, da se
lahko z njimi varno ravna znotraj meja zmogljivosti sistema za upra-
vljanje zraénega prometa na frekvencah UHF ali frekvencah z razmikom
med kanali 25 kHz.

13. Drzave ¢lanice v nacionalnih zbornikih letalskih informacij obja-
vijo postopke za ravnanje z drZavnimi zrakoplovi, ki niso opremljeni z
radijskimi napravami, ki omogo¢ajo uporabo razmika med kanali 8,33
kHz. '

14.  Izvajalci sluzb zralnega prometa vsako leto obvestijo drZavo
¢lanico, ki jih je dologila za eno leto, o naértih za ravnanje z drZzavnimi
zrakoplovi, ki niso opremljeni z radijskimi napravami, ki omogocajo
uporabo razmika 8,33 kHz, pri ¢emer upoltevajo meje zmogljivosti,
vezane na postopke iz odstavka 13.

Clen 10

Varnostne zahteve

Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da
udelezene strani pred vsako spremembo obstojedega sistema iz €lena
2(1) ali uvedbo novih sistemov opravijo predhodno oceno varnosti,
vkljuéno z dologitvijo nevarnosti, presojo tveganja in ublaZitvijo. Pri
tej oceni varnosti se zahteve iz Priloge IIl upo$tevajo kot minimum.

Clen 11

Skladnost ali primernost sestavnih delov za uporabo

1. Pred izdajo izjave ES o skladnosti ali primemosti za uporabo v
skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) 3t. 552/2004 proizvajalci sestavnih
delov sistemov iz ¢lena 2(1) te uredbe ocenijo skladnost ali primernost
teh sestavnih delov za uporabo v skladu z zahtevami iz dela A Priloge
IV k tej uredbi.

2. Potrdilo, izdano v skladu z Uredbo (ES) 3t. 216/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta ('), ki velja za sestavne dele, Steje za izjavo ES o
skladnosti ali primernosti za uporabo, ¢e vkljuCuje dokaz o izpolnje-
vanju ustreznih zahtev glede interoperabilnosti, zmogljivosti in varnosti
iz te uredbe.

Clen 12

Verifikacija sistemov

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa, ki svojim nacio-
nalnim nadzomim organom lahko dokaZejo ali so dokazali, da izpol-
njujejo pogoje iz Priloge V, opravijo verifikacijo sistemov iz &lena 2(1)
v skladu z zahtevami iz dela C Priloge IV.

() UL L 79, 19.3.2008, str. 1.
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2. lzvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa, ki ne morejo doka-
zati, da izpolnjujejo pogoje iz Priloge V, sklenejo s priglaSenim
organom podizvajalsko pogodbo o verifikaciji sistemov iz Clena 2(1).
Ta verifikacija se izvaja v skladu z zahtevami iz dela D Priloge IV.

3. Potrdilo, izdano v skladu z Uredbo (ES) 5t. 216/2008, ki velja za
sisteme, Steje za izjavo ES o verifikaciji, ¢e vkljuéuje dokaz o izpol-
njevanju ustreznih zahtev glede interoperabilnosti, zmogljivosti in
vamnosti iz te uredbe.

Clen 13

Dodatne zahteve

1. Drzave ¢élanice zagotovijo, da so vse zadevne zainteresirane strani
ustrezno seznanjene z zahtevami te uredbe in ustrezno usposobljene za
opravljanje delovnih nalog.

2. Upravitelj omrezja zagotovi, da je osebje, ki upravija IFPS in ki
sodeluje pri nalrtovanju letov, ustrezno seznanjeno z zahtevami iz te
uredbe in ustrezno usposobljeno za opravljanje delovnih nalog.

3. Izvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa:

(a) razvijajo in vzdrZujejo prirocnike obratovanja, ki vsebujejo potrebna
navodila in informacije, s cimer zagotovijo, da celotno njihovo
zadevno osebje uporablja to uredbo;

(b) zagotovijo, da so priro¢niki iz tocke (a) dostopni in se redno poso-
dabljajo ter da njihova posodobitev in razsirjanje poteka v skladu z
nateli ustreznega upravljanja kakovosti in dokumentacijskega
menedZmenta;

(c) zagotovijo, da so delovne metode in postopki obratovanja v skladu s
to uredbo.

4,  Upravitelj omreZja zagotovi, da centralizirana sluzba za obdelavo
in razdirjanje nacrtov letenja:

(a) razvija in ohranja priroénike obratovanja, ki vsebujejo potrebna
navodila in informacije, s ¢imer zagotovi, da zadevno osebje upora-
blja to uredbo;

(b) zagotavlja, da so priro¢niki iz totke (a) dostopni in se redno poso-
dabljajo ter da njihova posodobitev in razsirjanje poteka v skladu z
nateli ustreznega upravljanja kakovosti in dokumentacijskega
menedZmenta;

(c) zagotavlja, da so njene delovne metode in postopki obratovanja v
skladu s to uredbo.

5. Upravljavci zagotovijo, da je osebje, ki upravija radijsko opremo,
ustrezno seznanjeno s to uredbo, ustrezno usposobljeno za uporabo te
opreme in da so v pilotski kabini na voljo navodila, ¢e je to mogoce.
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6. Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo skladnost s
to uredbo, vkljuéno z objavo ustreznih informacij v nacionalnih zbor-
nikih letalskih informacij.

Clen 14

Izjeme

1.V okviru prvega odstavka &lena 4 Uredbe Komisije (ES) &t.
730/2006 (') lahko drzave ¢lanice dolo&ijo zatasno odstopanje od zahtev
glede obvezne opreme zrakoplova iz ¢lena 5(1) te uredbe za lete, upra-
vljane v skladu s pravili vizualnega letenja.

2. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo lokalne ukrepe, s katerimi odobrijo
odstopanje od skladnosti s &lenom 4(5), €lenom 5(4) in &lenom 6(10) v
primerih, ko ima to le omejen vpliv na omrezje.

3. Drzave ¢lanice, ki sprejmejo lokalne ukrepe iz odstavka 2, najpoz-
neje eno leto pred datumi, dologenimi v &lenu 4(5), €lenu 5(4) in &lenu
6(10), Komisiji predlozijo podrobne informacije, s katerimi upravigijo
potrebo po izjemah.

4. Komisija lahko v 3estih mesecih po prejetju podrobnih informacij
od drzav €lanic v skladu z odstavkom 3 in po posvetovanju z upravite-
lijem omreZja ponovno preui vsako izjemo, odobreno v skladu z
odstavkom 2, &e njen vpliv na omreZje ni omejen.

Clen 15

Razveljavitev

Uredba (ES) 3t. 1265/2007 se razveljavi.

Clen 16
Zaletek veljavnosti
Ta uredba zalne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoéa in se neposredno uporablja v vsch
drzavah &lanicah.

(") UL L 128, 16.5.2006, str. 3
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Drzave &lanice iz &lenov 5 in 6

Drzave ¢lanice, na katere se nanalata ¢len 5(2) ter ¢len 6(3), (5) in (8), so

Nemdija,

Irska,

Francija,

Italija,

Luksemburg,
Madzarska,
Nizozemska,
Avstrija,

ZdruZeno kraljestvo.
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PRILOGA Il

Dolotbe ICAO iz ¢lenov 4 in 8

. Poglavje 2 ,Letalske mobilne storitve“, oddelek 2.1 ,Znatilnosti sistema za

komunikacijo zrak-tla na frekvenci VHF* in oddelek 2.2 , Znagilnosti sistema
talnih naprav* dela 2 Zvezka Ill Priloge 10 k Cikaski konvenciji (druga
izdaja — juliy 2007, ki vkljutuje spremembo 3t. 85).

. Poglavje 2 ,Letalske mobilne storitve”, oddelek 2.1 ,Znatilnosti sistema za

komunikacijo zrak—tia na frekvenci VHF“, oddelek 2.3.1 ,Funkcija sprejema-
nja* in oddelek 2.3.2 ,Funkcija sprejemanja“, razen pododdelka 2.3.2.8
VDL - Odpomost na motnje“ v delu 2 Zvezka III Priloge 10 k Cikaski
konvenciji (druga izdaja — july 2007, ki vkljutuje spremembo 3t. 85).

. Oddelek 12.3.1.4 ,Razmik med kanali 8,33 kHz“ dok 4444 ICAO PANS-

ATM (petnaysta izdaja — 2007, ki vkljutuje spremembo 3t. 2).



2012R1079 — SL — 07.12.2012 — 001.001 — 17

PRILOGA Il

Zahteve iz lena 10, ki jib je treba upoStevati pri oceni varnosti

. Zahteve glede interoperabilnosti in zmogljivosti iz ¢lena 4(6), (7) in (8) ter

¢lena 7(1) in (2) se upodtevajo pn oceni vamosti

. Zahteve glede pripadajoc¢ih postopkov iz &lena 8 se upoStevajo pn oceni

varnosti.

Dogovori v zvezi z drzavnimi zrakoplovi iz ¢lena 9(13) in (14) se upostevajo
pri oceni vamnosti.

. Zahteve glede skladnosti iz ¢lena 13(1), (2), (5) in (6) se upostevajo pri oceni

vamnosta.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pn pretvorbi dodelitve frekvence v razmik
med kanali 8,33 kHz nova frekvenca pred vpisom v centralni register testira v
ustrezno dolgem preizkusnem obdobju, med katerim se preveri varno delo-
vanje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da pri pretvorbi v razmik med kanali 8,33 kHz
upostevajo navodila ICAO o merilih za frekventno nalrtovanje iz dela Il —
,Merila za natrtovanje dodeljevanja frekvenc VHF za komunikacijo zrak-tla“
Priro¢nika za upravljanje frekvenc v Evropi — v dokumentu ICAO EUR 011.

. lzvajalci navigacijskih sluzb zrainega prometa zagotovijo, da se objavijo in

ustrezno uporabljajo postopki za ravnanje z zrakoplovi brez opreme, ki
omogoda uporabo razmika 8,33 kHz, ki letijo v zra¢nem prostoru, ki zahteva
radijske naprave na krovu, ki omogocajo uporabo razmika med kanali
8,33 kHz

Izvajalci navigacijskih sluzb zratnega prometa in/ali upravljavci letalis¢a
zagotovijo, da se objavijo in ustrezno uporabljajo postopki za ravnanje z
vozili brez opreme, ki omogo¢a uporabo razmika 8,33 kHz, na delih letaliS¢a,
na katerih se uporablja razmik med kanali 8,33 kHz

Drzave ¢lanice, ki dodelitve frekvence pretvorijo v razmik med kanali
8,33 kHz na katerem koli delu svojega zratnega prostora:

(a) zagotovijo, da so upravljavci zrakoplovov, ki letijo v takem zratnem
prostoru, obve3&eni o tem, da morajo biti taki zrakoplovi opremijeni z
radijskimi napravami, ki omogolajo uporabo razmika med kanali
8,33 kHz;

(b

~—

zagotovijo ustrezno usposabljanje za ¢lane posadke, ki uporabljajo
radijske naprave z razmikom med kanali 25 kHz v zratnem prostoru, v
katerem se na krovu zrakoplovov zahteva opremljenost z radijskimi
napravami, ki omogodajo uporabo razmika med kanali 8,33 kHz, kot
doloca ¢len 2(5);

(c) pred samo pretvorbo opravijo lokalno oceno varnosti, pri katen upoSte-
vajo ves predvideni promet v zadevnem zratnem prostoru in morebitne
tezave, ki bi lahko nastale zaradi sistema za govorno komunikacijo, ki
deluje v vsem obdajajodem zratnem prostoru
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PRILOGA IV

DEL A

Zahteve glede ugotavljanja skladnosti ali primernosti sestavnih delov za
uporabo iz &lena 11

1. Pri verifikaciji se dokaZe skladnost sestavnih delov oziroma njihova primer-
nost za uporabo na podlag: zahtev glede zmogljivosti iz te uredbe, ko ti
sestavni deli delujejo v testnem okolju.

2. Ce proizvajalec uporablja modul iz dela B, se to 3teje za ustrezen postopek
ugotavljanja skladnosti, s katerim se zagotovi in objavi skladnost sestavnth
delov. Dovoljeni so tudi enakovredni ali stroZji postopki.

DEL B
Modul notranjega nadzora proizvodnje

1. Ta modul opisuje postopek, po katerem proizvajalec ali njegov pooblasgeni
zastopnik s sedezem v Uniji, ki izpolnjuje obveznosti iz totke 2, zagotavlja in
1zjavlja, da zadevni sestavni deli izpolnjujejo zahteve te uredbe. Proizvajalec
alt njegov poobladteni zastopnik s sedeem v Uniji mora pripraviti pisno
izjavo o skladnosti ali primernosti za uporabo v skladu s totko 3 iz Priloge
Il k Uredbi (ES) 8t. 552/2004.

2. Proizvajalec mora predloziti tehni¢no dokumentacijo iz tocke 4. On ali
njegov poobladdeni zastopnik s sedeem v Uniji mora najmanj 10 let od
izdelave zadnjega sestavnega dela zagotavljati, da je dokumentacija na
voljo ustreznim nacionalnim nadzornim organom za namene preverjanja in
izvajalcem navigacijskih sluzb zratnega prometa, ki te sestavne dele vkiju-
Cujejo v svoje sisteme. Proizvajalec ali njegov pooblaiteni zastopmik s
sedezem v Uniji obvesti drzave &lanice o tem, kje in kako je¢ navedena
tehni¢na dokumentacija na voljo.

3. Ce proizvajalec nima sedeza v Unyji, doloci osebe, ki sestavne dele dajo na
rg Unije. Te osebe obvestijo drzave ¢lanice o tem, kje in kako je lahko
tehni¢na dokumentacija na voljo.

4. Tehnitna dokumentacija mora dokazovati skladnost sestavnih delov z zahte-
vami iz te uredbe. Obsegati mora, kolikor je to primemo za navedeno oceno,
nacrt, proizvodnjo in delovanje sestavnih delov.

5. Proizvajalec ali njegov pooblaieni zastopnik mora 1zvod izjave o skladnosti
ali primernosti za uporabo hraniti skupaj s tehni¢no dokumentacijo.

DEL C
Zahteve glede verifikacije sistemov iz &lena 12(1)

1. Verifikacija sistemov v skladu s ¢lenom 2(1) dokazuje skladnost teh sistemov
z zahtevami glede interoperabilnosti, zmogljivosti in vamosti iz te uredbe v
ocenjevalnem okolju, ki predstavlja operativni okvir teh sistemov. To pomeni
zlasti:

— verifikacya komunikacijskih sistemov dokazuje, da se v skladu s &lenom
4 za govorno komunikacijo uporablja razmik med kanali 8,33 kHz in da
je zmogljivost sistemov za govorno komunikacijo z razmikom 8,33 kHz v
skladu s ¢lenom 4(7),
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— verifikacija sistemov za obdelavo podatkov o letih dokazuje, da se funk-
cije 1z ¢lena 7(2) ustrezno izvajajo.

Preverjanje sistemov v skladu s ¢lenom 2(1) se opravi v skladu z ustreznimi
In priznanimi postopki preizkudanja.

. Preizkusna orodja, ki se uporabljajo za verifikacijo sistemov v skladu s

¢lenom 2(1), imajo ustrezne funkcije

. Z verifikacijo sistemov v skladu s clenom 2(1) se pripravijo deli tehni¢nega

spisa, ki se zahteva v tocki 3 Pnloge IV k Uredbi (ES) §t. 552/2004, vklju¢no
z naslednjima deloma:

— opis izvajanja,

— porotilo o pregledih in preizkusih, ki so bili opravljeni pred zatetkom
delovanja sistema.

. lzvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa je pristojen za verifikacyo,

zlasti:

— dolo¢i ustrezno delovno n tehni¢no okolje za oceno, ki predstavlja opera-
tivno okolje,

— preveri, ali je v programu preizkusanja opisana vkljuditev sistemov iz
&lena 2(1) v operativno in tehniéno okolje za oceno,

— preven, ali program preizkusanja v celoti zajema veljavne zahteve te
uredbe glede interoperabilnosti, zmogljivosti in varnosti,

— zagotovi usklajenost in kakovost tehniéne dokumentacye ter programa
preizkusanja,

— poskrbi za organizacijo preizkuSanja, osebje, namestitev in konfiguracijo
preizkusne platforme,

— opravlja preverjanja in preizkuse, kot jih dologa program preizku3anja,

— pripravi porodilo, v katerem predstavi rezultate pregledov in preizkusov

. 1zvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa zagotovijo, da sistemi iz ¢lena

2(1), ki delujejo v ocenjevalnem operativinem okolju, izpolnjujejo zahteve
glede interoperabilnosti, zmogljivosti in vamosti iz te uredbe.

Po uspeSno kon&anem potrjevanju skladnosti izvajalci navigacijskih sluzb
zratnega prometa sestavijo ES-izjavo o verifikaciji sistema i jo predlozijo
nacionalnemu nadzomemu organu skupaj s tehni¢nim spisom, kot zahteva
¢len 6 Uredbe (ES) 5t. 552/2004.

DEL D
Zahteve glede verifikacije sistemov iz ¢lena 12(2)

Verifikacija sistemov v skladu s ¢lenom 2(1) dokazuje skladnost teh sistemov
z zahtevam glede interoperabilnosti, zmogljivosti in vamosti 1z te uredbe v
ocenjevalnem okolju, ki predstavlja operativni okvir teh sistemov. To pomeni
zlasti

— verifikacija komunikacijskih sistemov dokazuje, da se v skladu s ¢lenom
4 za govomo komunikacijo uporablja razmik med kanali 8,33 kHz in da
je zmogljivost sistemov za govorno komunikacijo z razmikom 8,33 kHz v
skladu s ¢lenom 4(7),
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— verifikacija sistemov za obdelavo podatkov o letih dokazuje, da se funk-
cije iz ¢lena 7(2) ustrezno izvajajo.

Preverjanje sistemov 1z &lena 2(1) se opravi v skladu z ustreznimi in prizna-
nmimi postopki preizkuSanja.

Preizkusna orodja, ki se uporabljajo za verifikacijo sistemov iz &lena 2(1),
imajo ustrezne funkcije.

. Z verifikacijo sistemov v skladu s ¢lenom 2(1) se pridobijo deli tehnitnega

spisa, ki se zahteva v tocki 3 Priloge [V k Uredbi (ES) 5t. 552/2004, vkljugno
z naslednjima deloma:

— opis izvajanja,

— porotilo o pregledih in preizkusih, ki so bili opravljeni pred zatetkom
delovanja sistema.

. lzvajalec navigacijskih sluZzb zratnega prometa dolo¢i ustrezno operativno in

tehni¢no ocenjevalno okolje, ki predstavlja operativno okolje, verifikacijo pa
opravi poobla3&eni organ.

. Pooblad¢eni organ je pristojen za verifikacijo, zlasti:

— preveri, ali je v programu preizku3anja opisana vkljuditev sistemov iz
¢tlena 2(1) v operativno in tehni¢no ocenjevalno okolje,

— preveri, ali program preizku3anja v celoti zajema veljavne zahteve te
uredbe glede interoperabilnosti, zmogljivosti in varnosti,

— zagotovi usklajenost in kakovost tehnitne dokumentacije ter programa
preizkusanja,

— poskrbi za organizacijo preizku3anja, osebje, namestitev in konfiguracijo
preizkusne platforme,

— opravlja preverjanja in preizkuse, kot jih doloa program preizku3anja,
— pripravi porotilo, v katerem predstavi rezultate pregledov in preizkusov.

PoobladZeni organ zagotovt, da sisterm iz ¢lena 2(1), ki delujejo v opera-
tivnem ocenjevalnem okolju, izpolnjujejo zahteve glede interoperabilnosti,
zmogljivosti in vamosti iz te uredbe.

Po uspe3no kon&ani verifikaciji pooblaiteni organ pripravi potrdilo o sklad-
nostt v zvezi z izvedenimi nalogami.

Nato izvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa sestavi ES-izjavo o
verifikaciji sistema in jo predloZi nacionalnemu nadzomemu organu skupaj
s tehnidnim spisom, kot zahteva ¢len 6 Uredbe (ES) 3t. 552/2004
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PRILOGA V

Pogoji iz &lena 12

. lzvajalec navigacyskih sluzb zrainega prometa mora v organizaciji vzposta-

viti metode porocanja, ki zagotavljajo in dokazujejo nepristranskost in neod-
visnost presoje pri verifikaciji.

Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa mora zagotoviti, da osebje, ki

je vkljuéeno v postopke verifikaciye, preglede opravlja z najvidjo stopnjo

strokovne neoporec¢nosti in tehnitne usposobljenosti ter da ni pod pritiskom
in ne prejema spodbud, zlast: finangne narave, ki bi lahko vplivale na presojo
al rezultate pregledov, predvsem od oseb ahi skupin, na katere vplivajo
rezultati pregledov.

Izvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa mora zagotoviti, da ima
osebje, ki je vkljuteno v postopke verifikacije, dostop do opreme, ki mu
omogoda pravilno opravljanje zahtevanih pregledov.

Izvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa mora zagotoviti, da je osebje,
ki je vkljuteno v postopke verifikacije, dobro tehni¢no in poklicno usposo-
bljeno, da ima dovolj znanja o zahtevah verifikacij, ki jih mora opraviti,
ustrezne izku3nje pri tak3nih postopkih in sposobnost priprave izjav, evidenc
in porogil, s katerimi se dokaZe, da je bila verifikacija opravljena.

. Izvajalec navigacijskih sluzb zratnega prometa mora zagotoviti, da je osebje,

ki je vkljuteno v postopke verifikacije, preglede sposobno opraviti nepri-
stransko. Plagilo osebja ne sme biti odvisno od 3tevila opravijenih pregledov
ali rezultatov tak3nih pregledov.



